
AR-15 12.7" A1 CARBINE BARREL ASSEMBLY - BRN AR-15/M16A1
RETRO CARBINE 5.56MM 12.7" 1-7 BBL ASSEMBLY

Introducing the Brownell’s Retro A1 12.7" carbine length barrel assembly.
Chambered in 5.56x45mm NATO, the chrome lined barrel is available with your
choice of 1-7" or 1-12" rifling and finished in black phosphate with an overall
length of 12.7”. Muzzle threads are ½""-28, and in back there's a standard barrel
extension.  Each Retro A1 12.7" carbine barrel assembly includes a front-sight
base, .625", no F marks, complete with sight post, detent, spring, sling swivel,
rivet, flat Delta ring, barrel nut, weld spring, snap ring, and round handguard cap
installed. Machined from 4150 chrome moly steel. The barrel you need for your
next Retro Rifle build!

Attributes

Name: BRN AR-15/M16A1 RETRO CARBINE 5.56MM 12.7" 1-7 BBL ASSEMBLY
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000462
Mfr. No.: BABR557462M
Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: Black
Gas System Length: Carbine
Length: 12.7''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-7
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
UPC: 050806003781

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des AR15
12.7" A1 Karabinerlaufgruppe

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Brownell’s Retro A1 12.7" Karabinerlaufgruppe. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie nur kompatible Munition (5.56x45mm NATO) mit dieser Laufgruppe.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen im Schussbereich befinden, wenn das Produkt verwendet wird.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile korrekt installiert und sicher befestigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien bereitliegen.
Entfernen Sie ggf. den alten Lauf und die alten Teile gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie die neue Laufgruppe, indem Sie die folgenden Schritte befolgen:

Befestigen Sie die Frontvisierbasis mit den mitgelieferten Schrauben.
Stellen Sie sicher, dass die Laufmutter sicher sitzt.
Installieren Sie die Schweißfeder und den Schnappring gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest und sicher montiert sind.

Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass keine Teile fehlen oder beschädigt sind.

Nutzung

Achten Sie darauf, das Produkt in einer sicheren Umgebung zu verwenden, die für Schießaktivitäten geeignet
ist.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Feuerwaffen.
Halten Sie das Produkt immer in einem sicheren Zustand und laden Sie es erst unmittelbar vor der
Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.
Kontaktieren Sie lokale Entsorgungsunternehmen, wenn Sie unsicher sind, wie Sie das Produkt oder Teile
davon entsorgen sollen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das
Produkt bereitzuhalten, wenn Sie Unterstützung anfordern.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich stets an die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 12.7" A1 Carbine
Barrel Assembly

Introduction
Thank you for choosing the Brownell’s Retro A1 12.7" Carbine Barrel Assembly. This product is designed for use in
constructing or upgrading your AR15 rifle. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide
carefully. It contains important information regarding product safety, installation, and usage.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that you are in a safe environment when handling the barrel assembly.
Store the barrel assembly in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel assembly for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm assembly and usage.
Ensure that you are using appropriate ammunition (5.56mm NATO) with this barrel assembly.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Using incorrect ammunition can result in catastrophic failure.
Failure to properly secure components may cause parts to detach during use.

Avoiding Hazards:

Always use the correct tools and follow installation guidelines.
Ensure that all components are compatible with the AR15 platform.
Do not exceed the recommended specifications for ammunition and usage.
Never attempt to modify the barrel assembly without consulting a qualified gunsmith.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals aged 18 years and older.
Ensure that minors are supervised by a responsible adult when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel assembly if applicable, following proper disassembly procedures.
Attach the new barrel assembly to the upper receiver, ensuring that the barrel nut is properly torqued to
manufacturer specifications.
Install the frontsight base and ensure that it is securely fastened.
Attach the handguard cap and ensure all components are aligned and secure.
Doublecheck all connections and ensure there are no loose parts before proceeding.

Usage Instructions:

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing.
Follow all range rules and regulations when using the firearm.
Regularly clean and maintain the barrel assembly to ensure optimal performance.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the barrel assembly is no longer in use, consult local guidelines for the safe disposal of firearm components.
Do not discard in regular trash or recycling bins.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
Brownell’s Retro A1 12.7" Carbine Barrel Assembly. Thank you for your attention to safety and responsible firearm
use.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
del Calcio Carabina Retro A1 12.7"

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'assemblaggio del calcio carabina Retro A1 12.7" di Brownell's.
Questo documento fornisce informazioni cruciali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di
leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni fornite.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi manutenzione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo della Conformità

Verifica che il prodotto sia conforme agli standard di sicurezza prima dell'uso.

Installazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Segui le istruzioni passopasso fornite nel manuale del prodotto.
Fissa saldamente il calcio carabina al ricevitore dell'arma.
Controlla che il sistema di gas e il filetto della volata siano installati correttamente.

Uso

Prima dell'uso, controlla che l'arma sia completamente assemblata e funzionante.
Utilizza solo munizioni compatibili con il calibro 5.56x45mm NATO.
Durante l'uso, mantieni una postura stabile e sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; cerca centri di raccolta autorizzati.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di Brownell's.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile dell'assemblaggio del calcio carabina
Retro A1 12.7". La tua sicurezza è la nostra priorità.
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AR15 A1 CARBINE PIIPPU Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 A1 Carbine piipun käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä viallista tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Käytä vain suositeltuja patruunoita (5.56 mm NATO) tuotteen kanssa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ampumaalue on tyhjennetty ja turvallinen ennen laukaisua.
Älä osoita tuotetta ihmisiin tai eläimiin.
Älä koskaan yritä muuttaa tai purkaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Jos huomaat tuotteen toimivan epäilyttävästi, lopeta käyttö heti ja ota yhteys asiantuntijaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat ehjät ja puhtaat ennen asennusta.
Kiinnitä piippu huolellisesti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa ase vain turvallisessa ympäristössä.
Tarkista aina, että piippu on tyhjennetty ennen varastointia tai kuljetusta.
Käytä aseen mukana tulevia ohjeita ja suosituksia ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi tai huolesi käsitellään asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita ja käytä AR15 A1 Carbine piippua
vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 12.7" A1
Karbinpipassemblage

Introduktion
Tack för att du valt Brownell's Retro A1 12.7" karbinpipassemblage. Denna produkt är designad för att ge hög
prestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapnet.
Kontrollera att pipan är säker innan du laddar och avfyrar.
Använd endast ammunition som är avsedd för 5.56 mm NATO.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att vapnet är ordentligt rengjort och underhållet för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pipassemblage:

Se till att vapnet är avstängt och att ingen ammunition finns i närheten.
Ta bort det gamla pipassemblaget genom att lossa pipmuttern.
Installera det nya pipassemblaget genom att sätta det på plats och dra åt pipmuttern ordentligt.
Kontrollera att framsiktebasen är korrekt installerad och att alla komponenter sitter på plats.

Användning:

Ladda vapnet med 5.56 mm NATO ammunition.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du laddar.
Avfyra vapnet endast på en säker plats, som en godkänd skjutbana.
Efter användning, ta bort all ammunition och rengör vapnet noggrant.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kasta inte bort skadade eller trasiga delar i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur man korrekt hanterar och återvinner vapenprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information angående säkerhet och användning av AR15 12.7" A1 karbinpipassemblage,
vänligen kontakta en kvalificerad teknisk support eller återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av produkten.
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Návod k bezpečnému používání montáže hlavně
Brownell’s Retro A1 12.7"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž hlavně Brownell’s Retro A1 12.7". Tento produkt je navržen tak, aby splňoval
vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci s palnými zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nemají potřebné zkušenosti.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné
poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze náboje 5.56x45mm NATO, aby se předešlo poškození výrobku.
Při manipulaci s hlavními a zbraněmi vždy dodržujte bezpečnostní postupy, jako je kontrola, zda je zbraň
prázdná.
Při instalaci a používání se vyvarujte kontaktu s horkými částmi.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo opravovat výrobek sami, pokud nejste kvalifikovaní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.
Před instalací důkladně zkontrolujte všechny části montáže hlavně.
Nainstalujte montáž hlavně podle pokynů výrobce a zajistěte, aby byla pevně a bezpečně připevněna.
Zkontrolujte, zda je přední mířidlo správně umístěno a zajištěno.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně sestavena a připravena k použití.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní postupy a doporučení.
Po použití vždy vyčistěte a udržujte výrobek v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické ochraně.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce, kde
jste výrobek zakoupili.

Tento návod k bezpečnému používání montáže hlavně Brownell’s Retro A1 12.7" byl vytvořen v souladu s
evropskými normami pro bezpečnost výrobků. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho produktu.


